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Introduction

Conceptual positions of the results of theoretical and practical research,
which are devoted to the problems of linguo-stylistics, form a holistic system,
caused by the tendency to study the means of expression and grammatical types of
functioning of the linguistic units, which are components of linguistic creation —
“qualitatively new, original in the field of verbal ways of expressing of perceived
reality” (Vokalchuk 2008: 6). Since the meaning of language units is often changed
in the literary discourse, their emotional and evaluative semantics is enriched,
derivational possibilities are modified, the studies dedicated to the description of
semantics and grammatical meanings of linguistic units based on the material of
the works of literary masters have significantly increased in modern linguistics.

O. Potebnia provided theoretical principles of the description of the language
units in linguo-stylistic paradigm in the Ukrainian studies later they were extended
in the works of V. Chabanenka, S. Yermolenko, L. Matsko, S. Bybyk, I. Zavalniuk,
A. Zahnitka, N. Huivaniuk, I. Kochan, N. Solohub, T. Pankovoi and other
researchers.

In the world linguistics, linguo-stylistic problems are considered in the light
of theoretical and practical provisions by Sh. Balli, V. Vynohradovym, N.
Arutiunovoiu, O. Mukhinym, B. Normanom, P. Adamtsem, Kh-H. Hadamerom,
M. Khellideyem, U. Cheifom and other researchers.

Linguistic, philosophical parameters, criteria, indicators, factors,
categories, outlined in the works of the above mentioned scientists, help to
identify the idiolect features of the texts of a certain time period, to determine
priority markers of the development of the society of the depicted period and to
find out the actual national problems. It is worth underlining that all these
features are determined by means of language.
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Ukrainian literature of the late 20" - early 21 centuries is characterized by
vivid expressiveness, which is possible to a large extent due to the grammatical
essence of separated substantive units, which are qualified as multi-layer language
units and possess half-predicativeness caused by potential possibilities of
predicates in the morphological form of the adverbial participle, participle,
adjective, noun; or as a syntactic meaning which explains and specifies, carriers of
which are substantive, adjectival, adverbial, verbum-finitive, infinitive
constructions (Slynko, Huivaniuk, Kobylianska, 1994). The studied language units
will be named as half-predicative appositive units (HAU) in this article.

Methods

The research object consists of half-predicative appositive units, and the
purpose of the article is to characterize semantic-grammatical nature of half-
predicative appositive units and the identified component that have led to the usage
of the descriptive method with the techniques of internal and external modelling.
Besides, the method of observing the features of the syntactic nature of the
appositive units in the structure of half-predicative appositive units; the method of
transformational analysis to study grammatical meanings of half-predicative
appositive units and the identified components; the method of statistical
calculations have been used. Techniques of comparison and classification of
language material have been used as additional.

Results and discussion

HAU possess semantic-syntactic autonomy, which manifests itself in their
ability to form a sentence proposition by means of secondary predication. By
proposition we mean “semantic invariant common for all members of a sentence
paradigm and constructions derived from a sentence (word combinations,
constructions, etc). This is a stable semantic core, an objective semantic invariable
which reflects the structure of a situation, event. The predicate defines the structure
of the proposition (Vykhovanets 1993: 121-122).

HAU are potentially connected with the predicate taking into account the
direct connection between the half-predicative appositive unit and the subject; for
example: Tamko ii, IOpxo Maenep, eonouumvcs ceimamu (Her father, Yurko
Mahner, is wandering all over the world) (Kozhelianko 1998: 13). We have such
propositions: her father is wandering all over the world and Yurko Mahner is
wandering all over the world, as well as her father is Yurko Mahner. Thus HAU
perform the function of both subject and predicate, but these functions are
semantic, not grammatical.

If HAU are correlated with an identified component which is expressed by
indirect case, the propositional model will embrace only these two components; in
this case HAU will be secondary predicates provided that they express the meaning
of the external and internal values of a person, occupation, nationality, family
relations, place of living, etc.; the semantic value of the very syntactic unit causes
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its syntactic character; for example: 4 nam, semuum icmomam, dano 36aznymu
acinky (We, earthly creatures, can comprehend the woman) (Vynnychuk 2003:
106). There is the following propositional model along with HAU in this example:
we are earthly creatures; the syntactic demonstration of HAU is a secondary
predicate, secondary subject conditioned by its semantic value in relations to an IC.

Thus, HAU are half-predicative units which have the ability to make a
propositional sentence model. Taking into consideration the fact that the most
important thing for forming a construction is the way the elements are connected -
“direct connection” (Zahnitko 2006: 19), but not the number of elements, we can
state that the half-predicative appositive unit together with an identified component
makes a poly-proposition of sentence structure, additional information and has
secondary predication.

The appositive (Ap) plays a key semantic-syntactic role in the structure of
HAU. The appositive is a substantive core component of a half-predicative
appositive unit which finds itself in syntactic relations of half-predicativeness with
an identified component, thus in relations of potential (secondary) predication as a
secondary predicate of this HAU.

The syntactic nature of the appositive semantic-syntactic relations
produces correlative semantic and grammatical connections between the
identified component and HAU. The key role in this correlative pair belongs to
IC, whose grammatical meanings are defined in the background of the main
predicativeness of a sentence and cause the grammatical expression of HAU in
general, and the Ap in particular. The relations between the identified and
separated components are not homogeneous, since their semantic, morphological
and syntactic expressions are regulated by the type of syntactic and semantic-
syntactic relations, which is also a way of combining and functioning of the
mentioned syntactic units in the sentence.

Besides the syntactic presentation of the appositive semantic-syntactic
relations, IC and HAU are the carriers of certain types of lexical-semantic
meanings, which are combined into denotative fields. Thus, the semantic
realization of HAU is conditioned by such factors as correlative connection
between Ap and IC, the syntactic nature of the sentence half-predicative
substantive component (half-predicativeness) and denotative meaning.

It should be noted that half-predicative appositive units clarify and reveal the
meaning of IC, which is often hidden or they express emotionality, expressiveness
and imagery; therefore, finding out the HAU denotative meaning is only possible
through IC. Taking into consideration this fact, we will distinguish between the
identified component and Ap with valency units in the description of the studied
syntactic units.

Taking into account the above mentioned, it is important to identify
grammatical types of IC and HAU, their semantic realization, as well as the ways
of representing appositive semantic-syntactic relations between these syntactic
units. Though HAU is a secondary element in relation to 1C, the syntactic position
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of the half-predicative part of a sentence structure, as well as stylistic significance,
gives it a relevant status.

Half-predicative appositive units that are found in the literature of the late
20" - early 21% centuries are presented in the following grammatical types: one-
word, phrasal, coordinating series, and sub-appositive.

Appositive relations between the identified component and one-word half-
predicative appositive units are caused by lexical-grammatical meanings between
these syntactic units, in particular, as follows:

1. One-word IC S HAU:

a) noun (proper name, animate noun) S Ap (common name with evaluative
semantics, expressed by the grammeme of feminine gender): Hiocoka, xypsucoko,
npountoxana npo napxomuxu (Niuska, whore (kurvysko), learned about drugs)
(Ulianenko 2000: 33) = Hiocvka — kypsucwvko (Niuska —whore (kurvysko)),

b) compound noun (common name, animate noun) < Ap (common name of
the identifying concerning IC semantics): Ilomep siwyn Amdpinox. XKinxu-
NIAKANbHUYI — HeHii — yinull micayb HA2a0y8amumyms ONIMAIUYAM HPO Ybo2O
syinumens (The fortune teller Amphilokh died. Women-wailers — mourning songs —
will remind Olympic athletes of this healer for the whole month) (Pavliuk 2002: 47)
= ocinku-niaakanreHuyi — nenii (Women-wailers — mourning songs),

c¢) metaphorical word (concrete name that acquires a metaphorical meaning
only being connected with HAU) S Ap (concrete name, specifying semantics,
animate noun): Boua 6auuna 3emHy Kyo 3i CHOPOHU — MANLEHbKY, 8UCMOKMAHY,
Mixkpobie na niti — miodei (She saw the globe from the side — small, sucked, germs
on it — people) (Pavliuk 2004: 37) — mixpo6u — noou (germs on it — people),

d) personal pronominal word (pointing at a person) S Ap (proper name): —
Limnep 0os20 Odopixaé Cmaninoi, akOu 60HU YKIAAU NAKM He Juiie npomu
Honvwi, a i npomu Awuenii, ein, Cmanin, menep ne cudigé 6u y Jleghopmoso &
miopmi, a npasue 6u 3 Kpemns ceocro nonosunoio ceimy (Hitler blamed Stalin for
a long time if they signed a treaty not only against Poland but also against
England, he, Stalin, would no longer sit in Lefortovo in prison, but would rule
from the Kremlin his own half of the world) (Kozhelianko 1998: 35) — gin —
Cmanin (he — Stalin),

e) personal pronominal word (pointing at a person) S Ap (common name
with evaluative semantics, expressed by the grammeme of common gender, which
is identified as masculine or feminine gender in the correlative pair): ITooeiikyromeo,
wo 6in, cyka, 000de 8 nueo we i coou, wob ninu Girvwe 6yno (They say that he, a
bitch, also adds soda to the beer, to foam more) (Volvach 2003: 65) — 6in — cyxa
(he —a bitch),

f) personal pronominal word (pointing at a person) S Ap (common name
with explanatory-specifying semantics, animate noun): Bowuu, ykpainyi, ceoco uacy
Haubinbwe nomepninu 8id pociticbkoeo dinvwosusmy (they, Ukrainians, in due time
suffered most of all from Russian Bolshevism) (Kozhelianko 1998: 33) — gonu —
ykpainyi (they — Ukrainians),
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g) personal pronominal word (pointing at a person) S Ap (metaphorical
compound word with self-evaluative semantics, expressed by the grammeme of
masculine gender, animate noun, concrete name): A na x6unbKy 3amMuciuscs, Kyou
MeHI cnepuiy nepeo3eoHumu, i UPIiUG, Wo A, MUCIUBEYb-HE80AXd, MOHCY 8OUMU
siopazy osox 3auyie (I thought for a moment, where to phone at first, and decided
that [...] I, a hunter-loser, can Kill two birds at once) (Shkliar 1999: 20) — s —
mucauseyv-nesdaxa (I — a hunter-loser).

2. Phrasal IC S HAU. Equality in the ratio between the lexical and
grammatical expression of the core component of the identified element and Ap
can be observed in this correlative pair, for example, the abstract meaning of IC
determines the same meaning of Ap. In addition, IC is represented by indivisible
word phrases, which is conditioned by the semantics of HAU.

In the syntactic theory, indivisible word phrases are divided into
semantically indivisible and syntactically indivisible. “If in syntactically indivisible
word phrases the main component has its own characterizing semantics
(quantitative, distributive (selectivity) or nominative), then in semantically
indivisible word phrases the main word has a weakened nominativeness because it
only names or points to an object the referent of which doesn’t exist in reality”
(Maksymiuk 2006: 16).

There are mostly semantically indivisible phrasal IC in the correlative pair
with one-word HAU. In particular, IC and HAU are represented by the following
lexical-grammatical and grammatical categories:
the phrase of evaluative semantics (a core noun designates common name, animate
noun) 5 Ap (proper name, animate noun; conditions a metaphorical meaning with
IC), for example: Jlinwe nomepmu, sx oye i nepedbauas oyell wiaieHui,
Odemonizoeanuii aenexa — Hiywe? (It’s better die as this crazy, demonized stork
predicted — Nietzsche?) (Pavliuk 2004: 30) — wanenuii, demonizosarnuil nenexa —
Hiyuwe (crazy, demonized stork — Nietzsche).

3. IC 5 HAU with functional-morphological components. The structure
of the one-word HAU, besides the appositive unit, is composed by the components
which serve as a means of connection with IC (subordinating and coordinating
conjunctions), give a separated component of the sentence a certain stylistic
meaning and enhance the semantic meaning of Ap (functional components
expressed by the units of different parts of speech).

In particular, functional-morphological components are represented by:

a) prepositional fixed phrases (3 moxomxennsi, 3a moxomkeHHsim), which
perform contextually-informative and clarifying functions that are relative to IC,
for example: 3ycmpiecs meni Cenim, 3 noxooscenns nepc, AKUN MOGUKU, ale
nesynunno xooue 3a muoro (I met Selim, a Persian by origin, who was silent but
steadily following me) (Pokalchuk 1995: 52) — Cenim — 3 noxooowcenns nepc
(Selim — a Persian by origin),

b) particles (maitke), which enhance the restrictive-accentuated meaning of
HAU and express clarifying meaning; IC is represented by a pronominal pronoun

434



Analele Universitatii din Craiova. Seria Stiinte Filologice. Lingvistica, Anul XLIV,
Nr. 1-2, 2022, pp. 430-445

in combination with a particle that transmits conjunctive and clarifying meaning,
for example: Buoui nomep we ooun, maiixce nionimox (At night died another one,
almost a teenager) (Ulianenko 2000: 88) — we oodurn — maitorce niorimok (another
one— almost a teenager).

Consequently, the grammatical nature of HAU is produced by the syntactic
structure of IC and its lexical and morphological expression. In particular, there is a
complete or incomplete agreement between the above mentioned syntactic units
(syntactic relations); hyponymic, clarifying, explanatory, evaluative, identifying,
identification, metaphorical, periphrastic relations (lexical-semantic relations).

Subordinate phrasal HAU are represented by phrases, whose structure is
formed by Ap-noun, which takes a key syntactic position, and its morphological
expression causes the valency ability to attach syntaxemes of different grammatical
and semantic-syntactic expression. Thus, it is important to define the
morphological structure of HAU, and the correspondence between appositive
substantive components and IC by the syntactic type of realization of both elements
of the sentence.

By the nature of the Ap morphological expression, elementary subordinate
phrasal HAU are divided into noun-based, for example: 3aauwue xyneyw
OpYIAHCURY 3 bopeamu ma EOUHOI padicmio — 2APHEHbKOK OOHbLKOIO, WO MILbKU-HO
cazana noswonimms (A merchant left his wife with debts and the only joy — a pretty
daughter who was just reaching the age of majority) (Sodomora 2004: 306-307) —
eduna padicms — 2apnenvka oonvka (the only joy — a pretty daughter), adjectival,
for example: B oonomy micmeuxy srcue uonosix H-xo, neabusxuii ousax (A man N-
ko lived in one town, a great stranger) (Kashka 2004: 18) — wonosix H-xo —
neabusikuti ousax (A man N-ko— a great stranger).

Along with the pointed morphological forms of Ap expression, the structure
of HAU is made up by substantive adjective, for example: 4 panmom 36aenys,
wo s mobmo ii. o s, eiunuil 6e3pobimuuil, mie iti sanpononysamu? (1 suddenly
realized that | love her. What could I, the eternal unemployed, offer her?)
(Vynnychuk 2003: 167) — s — siunuii 6e3pobimnuuti (1 —the eternal unemployed).

Since, the mentioned separated substantive units are nouns, attributive relations
are typical for them (Vykhovanets, Horodenska & Rusanivskyi 1983: 204).

However, the grammatical expression of the attributive syntaxemes is
presented in different ways. In particular, the following models are productive in
the literature of the late 20™ - early 21% centuries:

1) Ap + Atr (Adj), for example: Hawocw 6ona 30anace im, cmapa 6aba
(They needed her for something, an old woman (broad)) (Medvid 2002: 66) —
eona — cmapa 6aba (Her —an old woman (broad)).

The component structure of this model is made up of attributive units the
grammatical expression of which is determined by the prepositional units, namely:

— from (Bim) + N2: indication by the subject - origin, for example:
Hacmynnozo ous kyp’ep npunic diguunky — nemoenamio 6io Annu (The next day
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the courier brought a girl — a baby from Anna) (Prokhasko 2002: 79) — odieuunxa
— nemosnamro 6i0 Annu (@ girl —a baby from Anna),

— on (ua) + N6: indication by the place of realization of the abilities of the
subject, for example: Hocau, suwubana na manysx, ynooobas muckamu Hinky no
saxymrkax ma nideanax (Nosach, a bouncer at dances, liked to grope Nilka at the
secluded corners and in the cellars) (Ulianenko 2002: 36) — Hocau — suwubana
na manysx (Nosach—bouncer at dances),

2) Ap + Atr (Num), for example: npuxoosme 0o mei cocmi, 0éa noniyai
(guests come to her, two policemen) (Medvid 2002: 141) — zocmi — dsa noniyai
(guests — two policemen),

3) Ap + Atr (Pron), for example: Habooicna nebisicka — opyaicuna iioeo — ne
oana bopoutHa AKIUCy 3MyHeH0-3aHed0anill dcinyi. bo maxkuil 3a6060H — HiU020 He
oasamu neped Cesmom (Devout dead woman — his wife — did not give any flour to
an exhausted-neglected woman. Because there is such a superstition - to give
nothing before the holiday) (Pavliuk 2002: 50) — nebiscka — opyorcuna tioco (dead
woman — his wife).

The attributive semantic-syntactic relations between the components of
HAU are specified as follows:

a) the basic word denotes gender name, and the dependant one denotes
proper name, for example: Ocmamouny kpanky 6 3axoHomipHoMy npoyeci
npuconanuss  Manopocii 0o Pociiicekoi  imnepii  6yno nocmaeneno uepes
niecmonimms nio Iloamasor, 0e we 00uH He8OAUHUI eacanl — cemvman lean
Masena — 3pobue cnpoby nominsmu croszepena (The final point in the logical
process of joining Little Russia to the Russian Empire was put half a century ago
near Poltava, where another ungrateful vassal, Hetman Ivan Mazepa, attempted to
change the suzerain) (Kozhelianko 1999: 46) — nesosunuii 6acan — ecemvman lean
Maszena (ungrateful vassal- Hetman lvan Mazepa),

b) the basic word denotes a person or a group of people, and the dependant
one denotes quantitative index, for example: U oce eonu, éce cimeticmeo — nunu
O/ NOYAMKY NOMALY, NO HYAPHUHI, ,,Xapoula 800Ka, a 6 mom 200y ayduie oyra”
(And here they are, the whole family — poured to begin with, gradually, one
wineglass by another, “good vodka, and that year was better”) (Ulianenko 2002:
24) — eonu — sce cimeticmeo (they— the whole family),

c) the basic word denotes a person, a subject, an object by the functional
identification, and the dependant one denotes the place of their realization, for
example: Bona, cmyoenmka meduuno20, 6CMynuid 6 HAuLy op2anizayiio i cmana
siosioyeamu 3anamms 3i cxionux oeoboig (She, a medical student, joined our
organization and began attending lessons in eastern fights) (Shkliar 1999: 17) —
eona — cmydenmra meouunozo (she —a medical student).

The grammatical expression of HAU, including the attributive relations of its
structure, is regulated by correlative connection between HAU and IC. In
particular, such ratio is represented by semantic and grammatical means:
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1. One-word IC 5 HAU:

a) noun (proper name) & syntactically indivisible word phrase of evaluative
or descriptive semantics, for example: [lannycs, uemna Oumuna, nOCIYWIHO
sauepnuyna 3 6iopa u nionecaa in kyxauka (Hannusia, a polite child, obediently
scooped up from the bucket and gave her a goblin) (Zabuzhko 2003: 81-82) —
TIannycs — wemna oumuna (Hannusia —a polite child),

b) noun (common name) & syntactically indivisible word phrase which is
represented by:

— people’s proper and common names of evaluative semantics, for example:
Hao npunionamum Ope3eHmMoSUM NONO20M MUSOMIE JXmapeMm HOMIYHUK
xocookoz2o Hypima, nonykpisxka Xansm (over the raised canvas canopy, the
assistant of cross-eyed Nurim, a half-breed Khaliam flashed with a torch)
(Ulianenko 2002: 84) — nomiunuk xocookoeo Hypima — nonykpiexa Xansm (the
assistant of cross-eyed Nurim — a half-breed Khaliam),

— combination of a cardinal numeral with a noun of a weakened semantics,
for example: JIi Kosanenxo npuiimas na ceoliit 6inni 3a cim kinomempis 6io Badyyy
CB0IX Konee-naykosyie — osanaoysmvox npogecopis apxeonocii (Lee Kovalenko
received at his villa which is seven kilometers from Vaduz his colleagues-scientists
— twelve professors of archeology) (Kozhelianko 1998: 43) — xoaecu-nayxosyi —
osanadysme npogecopie apxeonocii (colleagues-scientists — twelve professors of
archeology),

c) noun (common name) S syntactic word phrase (the core component of
which is agreed with IC in gender, number and case) of identification meaning, for
example: V' maiicmepni opyea, 3aniiinoco cxkynenmopa, leop cnpoconns 32adas
enacry emeuy (In the workshop of his friend, a drunkard sculptor, Thor half asleep
remembered his own escape) (Pashkovskyi 2002: 299) — opye — szanitinuil
ckynonmop (@ friend—a drunkard sculptor),

d) personal pronominal word (pointing at a person) S syntactically
indivisible word phrase which expresses:

— evaluative meaning through the attributive unit, for example: 4 ac sioco
308CiM Jle2eHbKO NIOPAHU8, MIilbKU Max, OAs NOCMpPAxy, d 6iH, CY4ull CUH,
npuoypuecs saneose ne mepmeum (I injured him quite lightly, only for fear, and he,
the son of a bitch, pretended, hardly alive) (Shkliar 1999: 53) — 6in — cyuu cun
(he— the son of a bitch),

— metaphorical meaning, for example: Mu sycmpinemocs, eona 6yoe
mpaypua i saniakaua, eubauy, cxkaxce, 3a Oinb, CHPpUYUHEHUU MHOI0, 1 MOOJi uje
nooymaio, sikuii eupox eunecmu iu, niocyoniu mo6osi (We will meet, she will be
mourning and crying, excuse me, she will say for the pain caused by me, | will then
think again what a verdict to give her, defendant’s love) (Protsiuk 2001: 22) —
sona — niocyona noboei (She—defendant’s love),

— identification meaning (the syntactic indivisibility of HAU is caused by the
attributive unit, that has lost its attributive features referring to the noun and is
qualified as a nominative attribute), for example: A, koruwmnii onepamusnux, ye
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Maio mooell y carapanax ma OpezeHmax ozumu, 00 AKUL KOA203 Mobi 0OUWOK
nacmapyums (1 am a former operative, | have to carry people in cellophane and
tarpaulins, because what farm (kolkhoz) will provide you with the boards?)
(Medvid 2002: 176) — s — komuwnii onepamusnux (I am —a former operative).

2. Phrasal IC § HAU: both syntactic components are represented by
syntactically indivisible word phrases and express the following lexical-
grammatical meanings:

— people’s proper + common names S metaphor, expressing different
semantic meanings, namely: identification, clarifying, characterizing, for example:
L]e € eenepan Cyoonnamos — rkapaioua decnuys napmiil (There is also General
Sudoplatov — the party’s punishing hand!) (Kozhelianko 1998: 35) — cenepan
Cyoonnamos — kapaioua Oecnuys napmii (General Sudoplatov — the party’s
punishing hand),

— common nominative animate noun S evaluative meaning, for example:
Jiviuino 0o Hac 8i0 0asHix epeKie, WaHy8aIbHUKIE 6UHA, NopieHanHA: ,, TIutivo! bo
00bpe 6uno — mo8 Kinb y oanekii doposi” (came to us from ancient Greeks,
admirers of wine, a comparison: "Let's drink! For good wine is like a horse in a
distant road") (Sodomora 2004: 17) — oasni epexu — wanysanvnuxu éuna (ancient
Greeks— admirers of wine).

3. IC 5 HAU with functional-morphological and linking (syntactic)
components.

In particular, the functional-morphological components are represented by:

a) demonstrative pronoun adjectives (takuii (Taka), Toii (oToii), mei (s,
ui)), which enhance HAU’s semantic meaning of evaluation, identification and
clarification, add irony to the meanings, for example: 7 ocs 0onozo pazy Hasapiil,
Y wisixemua 0yuia, He eUmpuUMas, 6iK Y36 J1any i max 8ionynyoeas 080x baxypis,
KD nputiuiiu 00 1020 Max 36aHol JHCiHKU, wo 8oHU 1edb He nozouxaiu (And so,
once, Nazarii, this noble soul, could not stand it, he took the chain and beat up
really bad the two gallants who had come to his so-called wife that they almost
died) (Kozhelianko 2001: 106) — Haszapiii — ys wnsxemna oywa (Nazarii — this
noble soul),

b) adverb (my:ke), unchangeable word combinations (yce & Takm, mixk
immmam), which clarify the content of HAU regarding IC, for example: ITomse
PI3KO cinaemuvcs, msacHy4u 3a cob010, OKpPIiM 8Cb020, i Hi 68 YOMY He NOGUHHO2O0
Bacio Komynicma, mozo npusamens mixe inwum (The train sharply jerks, dragging
along, besides everything, also innocent Vasia Communist, my friend by the way)
(Zhadan 2004: 54) — Bacsa Komyuicm — mitt npusamens mixc imwum (Vasia
Communist — my friend by the way).

Linking (syntactic) components are presented by subordinate conjunctions
MOBOH, siK0, expressive means of comparative relations between HAU in the role
of the comparative phrase and IC, for example: Muxaiinosi, moebu conosi
cimeticmed, HIY020 He TUUANOCS, K | 0ali Habupamu pecnekmabenbHo20 Uiy
(There was nothing left for Mikhail, as if the head of the family, but to continue to
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gain a respectable look) (Ulianenko 2000: 24) — Muxaiino — mosbu 2onoea
cimeticmea (Mikhail —as if the head of the family).

Consequently, the elementary subordinate phrasal HAU are related to IC
having the same lexical-grammatical meanings as one-word substantive half-
predicative appositive units. However, their phrasal structure is presented by a far
smaller, in comparison with one-word HAU, spectrum of semantic meanings with
respect to IC, namely: evaluative, descriptive, identifying, identification, clarifying,
metaphorical semantics. IC, expressed by a syntactically indivisible phrase, is
related to HAU, which is also presented by an indivisible phrase as proper,
concrete name and its specifier as to evaluation and characteristics; as identical
components, that is, syntactic equation which is driven by lexical and grammatical
meanings. There is also regularity in determining the identified element in the
sentence as an indivisible phrase in the context thanks to the separated substantive
component. In addition, the functional-morphological and linking (syntactic)
components are carriers of stylistic meanings between IC and HAU.

The semantic-syntactic relations between the core substantive units by the
nature of the coordinating conjunctions which combine them are determining for
coordinating series of HAU. In particular, the indicated syntactic type of HAU is
presented by the following models:

1. Disjunctive conjunction (To..., uu...) + Ap + disjunctive conjunction
(...T0, ...am) + Ap, for example: Bona — Opysicuna eucoxonocmasieno2o
YUHOBHUKA, YU O OUNIOMama, Yu morooo2o minicmpa (She is the wife of a high-
ranking official, either a diplomat, or a young minister) (Protsiuk 2001: 26) —
YUHOBHUK — Yu mo ouniomam, 4u moroouu minicmp (a high-ranking official —
either a diplomat, or a young minister),

2. Ap + copulative conjunction (i, Ta) secondary component of HAU + Ap,
for example: Ak icmunni zaxodogiru i demoxpamu, éonu 3 Teoginom sununu
naswky 0obpoeo ckomuy ,,Bananmain” (As true Zahodophiles and Democrats,
they together with Theophilus drank a bottle of good Scotch “Ballantine’s”)
(Kozhelianko 2001: 9) = sonu 3 Teoghinom — six icmunni 3axo000pinu i demokpamu
(they together with Theophilus — as true Zahodophiles and Democrats),

3. Ap + copulative conjunction (i) + Ap, Ap + copulative conjunction (i) +
Ap, for example: Mu — denpecanmu i mybepxyibo3HuKU, napaHoixu i RApaIimuxu,
8I0pOOUMOC 00 Mo2ymHbo20 Oepacasnozo scummsa (wWe — depressants and
tubercular patients, paranoids and paralytics, will reborn to a mighty of state life)
(Protsiuk 2003: 72) — wmu — Oenpecanmu i mybepKyIbO3HUKU, NAPAHOIKU i
napanimuxu (We — depressants and tubercular patients, paranoids and paralytics),

4. Ap + adversative conjunction, conjunctional conjunctive adverbial
compounds (a, a Temep) + Ap +copulative conjunction (i) + Ap, for example: Mi
Opam, KOMUWHIN 1512a8utl, a menep JAiCHUK | MUCIUGeYsb, 100Ums Kazamu, wo 00s
NOCUNAE YON0BIKOGI 6Cb020 6 OOHUMI: mosapuuia, cobaxy, kous i acinky (My
brother, a former cop, is now a forester and a hunter, likes to say that fate sends a
man everything in the singular: a friend, a dog, a horse and a woman) (Kashka

439



Analele Universitatii din Craiova. Seria Stiinte Filologice. Lingvistica, Anul XLIV,
Nr. 1-2, 2022, pp. 430-445

2004: 19) — wmit 6pam — xonuwmit aseasuil, a menep ACHUK i muciugeys (My
brother — a former cop, is now a forester and a hunter).

Consequently, the use of coordinating conjunctions and conjunctive
adverbial compounds, as well as semantic-syntactic relations, is determined not
only by a syntactic purpose, but also by a stylistic one. In particular, the first model
is the identification of two (contextualized) comprehensible and exhaustive notions
concerning the identified component; the second model is the meaning of the
choice between the mentioned notions, uncertainty, the possibility of continuation
of coordinating series; the third model is the marking of the secondary component;
the fourth model is the combination of the components of HAU in pairs of open
structure, which makes it possible to conjecture the series; the fifth model is the
semantic determinability of a part of HAU, which is located in front of the
opposing conjunction, that is, in the opposing part.

Among the complicated phrasal HAU that can be found in the literature of
the late 20" - early 21% centuries there is a certain type, which is inherent in
performing the syntactic function of the identified component and the half-
predicative appositive unit simultaneously. There are two reasons for this dual role:
grammatical and semantic. The grammatical nature of HAU of this type is driven
by the position of the last one in coordinating series of the appositive unit and its
valency components as an attributive element opposing to the appositive unit
located in front of it (including its valency components) as well as to IC. However,
the last component of HAU is often identified only relatively to the previous one.
In addition, the reason for such a dual role of HAU is their coordinating
arrangement. The semantic reason is that the last component of HAU subjects
lexically only to the previous one, and does not constitute with it a coordinating (by
semantics) series. According to the above mentioned, we suggest to define this type
of HAU as sub-appositive ones, those that are combined by asyndetic and
conjunctional (coordinating) connection, in which there are attributive and
identified components by grammatical and semantic nature.

In particular, there are the following sub-appositive HAU models:

1L.ICS Ap

1

Ap, for example: 3nae norimuuno niokosanuti Ilawox i npo meopiio
squmms  Hayit. Ocnosuum ii ideonozom ¢ Cycnos, npasa pyka bpeocnesa,
oposacmoeo cexpemaps napmii (Politically proficient Pashok also knows about the
theory of the unification of nations. Its main ideologist is Suslov, the right hand of
Brezhnev, the secretary of the party with thick eyebrows) (Volvach 2003: 38) — 1)
Cycnos — npasa pyka Bpeowcnesa (Suslov — the right hand of Brezhnev), 2)
bpeacnee — bposacmuii cexkpemap napmii (Brezhniev — the secretary of the party
with thick eyebrows.

The first part of HAU serves as IC for its second part, since the second part
of the separated half-predicative unit correlates semantically only with it, but not
with the identified element of HAU. This correlation is due to the semantic valency
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of the appositive units, which are conditioned by the semantic insufficiency of
other structural elements of HAU.

In addition, the following conditions for the operation of a given model of
sub-appositive half-predicative units can be traced:

— IC appositive units expressed by proper names, for example: Ha Iawxa
we U menep 3aNUMAILHO OUBUMBCSA IXHIU SUUMENb DPUCYHKY U ICUBONUCY 3
Xyooorcuvol wkonu, Bimanit Tapacosuu — 0oseutl npsmoxymuuii mysxcuuna (Their
teacher of drawing and painting from the art school, Vitalii Tarasovych — a long
rectangular man is still looking at Pasha enquiringly) (Protsiuk 2002: 52) — 1)
GUUMENb PUCYHKY U HCUBONUCY 3 XYO0ICHbOI wiKkoIu — Bimanii Tapacosuuy (teacher
of drawing and painting from the art school — Vitalii Tarasovych), 2) Bimauniu
Tapacosuu — Ooseuii npsamoxymuuti myxcuuna (Vitalii Tarasovych — a long
rectangular man),

— parts of NAO are attached to the IC appositive unit by coordinating and
subordinating conjunctions of the explanatory-identifying meaning (a6o), for
example: B Jlion Ooposicuvboio kapemoio 6’ixae iHozemeyb y ULIAXENCbKOMY
6bpanni, Ha im’s wesanve JKan JKypasivohgh, abo npocmo Isawxo JKypasnwos 3
noconvemea mockoscokoeo yaps (A foreigner in a costume belonging to Szlachta
(Poland’s nobility), named after a Chevalier Jean Zhuravloff or simply lvashko
Zhuravlov from the Moscow tsar’s Embassy came into Lyon in a road carriage)
(Kozhelianko 2001: 41) —

1) inozemeyv — na im’sn wesanve JXan XKypasmogg (a foreigner — named
after a Chevalier Jean Zhuravloff),

2) wesanve Kan XKypasivogpgh — abo npocmo Isawxo Kypasivboe 3
noconvemea mockoscvkozo yaps (Chevalier Jean Zhuravloff — or simply Ivashko
Zhuravlov from the Moscow tsar’s Embassy).

It is worth noting that the number of sub-appositive HAU in the literature of
the late 20" - early 21%t centuries is the smallest comparing to other types of
separated substantive half-predicative appositive units, however, all of them,
except for several linguistic samples, are a part of the “man” denotative field. In
our opinion, their dual structure allows masters of the word to model artistic reality
more prominently, to use, along with the actual syntactic function of separated
parts of the sentence — explanation, specification and strengthening of the IC
content, stylistic functions, in particular artistic — figurative and evaluative, which
require the greatest amount of expressive means, for example: — 3i6panuce dsa
Oywoeybou Ha eeauxy oopozy — Aoonvgh Anoizosuu i Mumpo Teoghinosuu — 0ea
yobomu napa (Two murderers gathered to a great road — Adolf Aloisovych and
Mytro Theofilovych — two of a kind) (Kozhelianko 1998: 16) —

1) osa oywozybu — Adonvgh Anoizosuy i Mumpo Teoginosuy (two murderers
— Adolf Aloisovych and Mytro Theofilovych),

2) Aoonvgh Anoizoeuu i Mumpo Teoghinosuu — oeéa wobomu napa (Adolf
Aloisovych and Mytro Theofilovych — two of a kind) (evaluative name, expressed
by a phraseme).
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Bowa nocmixaemuvcs 3ycmpivnum nepexoxcum y 6ii — i GOHU OYyMaomb, o
0Cb 6iH, cMucl dZcummsl, oys waciuea yemixuena scinka (She smiles at everyone
she meets to their faces — and they think that here it is, the sense of life, this happy
smiling woman) (Matios 2001: 167-168) —

1) ocw 6in — cmucn acumms (here it is — the sense of life),

2) cmucn scumms — oys wacauea yemixnena scinka (the sense of life — this
happy smiling woman) (IC appositive unit together with a correlative pair
predetermine a metaphorical meaning).

Conclusions

The analysis of the one-word, phrasal and coordinating series of HAU that
are found in the literature of the late 20™ - early 21% centuries led to the following
conclusions about their functioning:

— the grammatical nature of HAU is conditioned by the grammatical
expression of IC;

— stylistically neutral meanings of IC and HAU in the correlative pair are
changed into literary marked because one of the components stylistically intensifies
another;

— grammatical models of elementary phrasal and coordinating HAU are
realized thanks to smaller amount of models in comparison with the complicated
phrasal and coordinating series. Instead, the lexical-grammatical expression of the
correlative pairs of elementary phrasal and coordinating HAU is characterized by a
significant quantitative indicator of meanings and forms of representation, in
comparison with complicated phrasal and coordinating series of separated
substantive half-predicative units;

— complicated phrasal and coordinating HAU are represented by a wide
range of syntactic models, which are caused by the valency ability of Ap to be
combined with attributive syntaxemes expressed by nouns, pronouns, numerals and
adverbs. In addition, noun attributive units, thanks to prepositions, are carriers of
objective, subjective, locative, addressing, instrumental, temporal semantic-
syntactic relations within HAU. On the other hand, lexical-grammatical expression
of appositive meaning relations between IC and HAU succumbs considerably in its
demonstrations to the elementary phrasal and coordinating separated substantive
half-predicative units;

— in addition to subordinating and coordinating types complicated HAU are
also represented by sub-appositive separated units that perform dual syntactic
function of an identified element and a separated one;

— coordinating series, representing 1C and HAU in the correlative pair form
semantically indivisible phrase caused by the semantic potential of the context;

— in general HAU represent the following denotative fields: “man”,
“society”, “nature” and “abstract names”. Lexical-semantic groups of the first and
second denotative fields are most commonly used, that is, the literature of the late
201 - early 21 centuries is marked by a special interest to anthropocentric
problems and issues, as well as direct life activities of a human being — a society.
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ABSTRACT

The article deals with the lexical-grammatical nature of half-predicative appositive
units as idiolect markers of Ukrainian literature of the late 20™ - early 21% centuries, and the
type of semantic-syntactic connection between the identified component of the separated
substantive unit and the appositive unit. One-word half-predicative units have been
described in relation to the signified component in terms of semantic and grammatical
indices; phrasal, coordinating series and sub-appositive separated components have been
analyzed by the nature of the morphological expression of an appositive unit. In addition,
the models of half-predicative appositive units have been described by the valency of the
appositive unit with the attributive syntaxemes. The research has proved grammatical
interdependence between the identified component and the half-predicative appositive unit,
which is manifested in the literary context. All selected examples to designate the
denotative field “man” are composed by continuous writing out, which testifies their
frequency and idiolectivity.

Key words: half-predicative appositive unit, anthropocentricity, semantic-
grammatical aspect

REZUMAT

Articolul abordeaza natura lexico-gramaticald a unitatilor apozitive semipredicative,
ca marcatori idiolectali ai literaturii ucrainene de la sfarsitul secolului al XX-lea si inceputul
secolului XXI, precum si tipul de legiturda semantico-sintactica dintre componenta
identificata a unitatii substantivale separate si unitatea apozitiva. Unitatile semipredicative
monolexematice au fost descrise 1n raport cu componenta semnificata din punctul de vedere
al indicilor semantici si gramaticali; seriile coordonatoare si componentele subapozitive
separate au fost analizate In functie de natura expresiei morfologice a unei unitati apozitive.
In plus, au fost descrise modelele de unitati apozitive semipredicative in functie de valenta
unitatii apozitive cu sintaxeme atributive. Cercetarile au dovedit o interdependenta
gramaticala intre componenta identificata si unitatea apozitiva semipredicativd, care se
manifestd in context literar. Toate exemplele selectate pentru desemnarea campului
denotativ ,,om” sunt realizate printr-o scriere continud, ceea ce le demonstreaza frecventa si
caracterul idiolectal.

Cuvinte-cheie: unitate apozitivd semipredicativd, antropocentricitate, aspect
semantico-gramatical
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